OoOTpyHTYBaHHS 1 JIOKa3iB, HOCIT KOXKHOI KYJIbTYpU CIIPUUMAIOTh 1X K HaTypaibHi. Sk
3’COBY€TBHCA, 1X JOCTATHHO ISl 3ATYYCHHS JIOAMHH 10 KYJIbTYPH.

BucHOBKHM 3 MpPOBeAEHOr0 AOCHiIAKeHHA. TakuM YMHOM MOXHa 3poOUTH
BHCHOBOK, III0 MDKKYJBTYpHa KOMYHIKAIsl Tepedadae B3a€MOPO3yMIHHS YYaCHHKIB
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy, sIK1 HaJIeXaTh JI0 PI3HUX HalllOHATBHUX KyNIbTyp. Came cucrema
TyXOBHUX, 3araJIbHOIIOJICEKUX IIIHHOCTEH BH3HAYA€E Ty IUIOMIMHY, B SKIH KOMYyHIKAIlisa
MDK KyJIbTypamMH MOXe OyTH HalOuibll e(eKTHMBHOIO Ta KOHCTPYKTHBHOIO.
MUiKKYJIbTYpHa KOMYHIKAIlIS Ji€ SK Ha IHAMBIAyalbHUX, TaK 1 Ha PIBHI COIIAJIbBHUX
miHHocTer. 1106 yHuKaTH cuTyalliid HEeMOPO3yMIHHS Y MIKKYJbTYPHHUX KOHTAaKTaX,
HE0OX1THO OyTH 0013HaHUM 3 OCOOJMBOCTIMU IIHHICHUX OPIEHTHPIB NapTHEpA.
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cmapuwuli 8uKnaday Kageopu iHo3eMHUX MO8 (hakynememy iHaHCI8
Kuiscbkuli HayioHanbHUli eKoHomiYHUl yHisBepcumem imeHi Baduma lemoemaHa
bepeep /1.C.

cmapuwuli 8uKnaday Kageodpu iHo3eMHUX MO8 (hakynememy iHaHCI8
Kuiscbkuli HayioHanbHUl eKoHomiYHUL yHisBepcumem imeHi Baduma NremoemaHa

3HAYEHHA I'IPOdJECII7IHOF(_)_ ABTEHTUYHOIO YUTAHHA Y
®OPMYBAHHI MIXKYINIbTYPHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIMETEHLII
CTYOEHTIB-EKOHOMICTIB

Anomauia. Cmamms npucesyuena 3HaYyeHHI0 A8MeHmMu4Ho20 NPoQeciinoco YUMarHs 8 npoyeci
BUKNIAOAHHS AH2TIUCLKOI MOBU 3a (DAX08UM CAPAMYBAHHAM. A8mMOpu aHANi3YIOMb PONb YUMAHHA
npoghecitinux mexkcmis aHeiiCbKo MOBOI 8 OPULIHAIL K CKILAO08Y MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAMUBHOT
KoMnemenyii cmyoeHmie-eKoOHOMICmIs.

Knrouosi cnoea: euxnadanms aneniticbKoi MO8U (haxo8020 CNPAMYBAHHS, YUMAHHSA A8MEHMUUHUX
MeKCmig; MIHCKYIbMYPHI KOMYHIKAMUGH] KOMNEemeHYii cmy0enmie-eKOHOMICmIs.

Abstract. The article focuses on the issues related to developing reading skills in teaching English
at higher learning establishments. Special emphasis is made on reading authentic texts for specific
purposes. The authors highlight the significance of mastering the professional reading skills as a vital
component of intercultural communicative competence of future economists.

Key words: teaching English for specific purposes; reading authentic texts; intercultural
communicative competence of future economists.
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[TinroroBka n0 mpodecii nependayae OTpUMAHHSA CTYJE€HTAaMU 3HaHb HE TUIbKU
npocbecu/IHHx a TaKoX, 1 3HaHb 1HO3EMHOI MOBH i (OPMyBaHHS CBlTormmy,
BUPIIICHHA KOMYHIKAIMHUX CycnuibHUX mpobnem. [lo6 OyTtu ycmimHUM Ta
e(eKTUBHUM Y CBOill cripaBi MailOyTHI €KOHOMICTH MalOTh YCBIJIOMJIIOBATH SIK 30UpaTu
Ta aHaNI3yBaTH JaHHI 040 (PIHAHCOBOTO CTaHy KOMIMAaHii, TOCHIIKyBaTH BHYTPIIIHI Ta
30BHIIIHI YWHHUKA €KOHOMIYHHX TMOKAa3HUKIB SK Ha PiBHI MiJNPUEMCTBA, TaK 1 Ha
MDKHapOAHOMY piBHI. Bci 1i 3HaHHS MaroTh OyTH MIAKPIMJIEHI 3HAHHSAMHU 1HO3EMHOI
MOBH MPO(DECITHOTO CIIPSMYBaHHS.

CryneHTam TpOINOHYIOTHCA NI BUBYEHHS aHMIMCHKOT (PaxoBOi MOBU HACTYIHI
temu: «The money market», «The foreign exchange market», «The stock markety,
«Reporting in the financial institutions» ToI1110, K1 HaJal0Th MOKJIUBICTb MOTJIMOJIIOBATH
CBOi 3HAHHS 3a CIELIAIBHICTIO Ta PO3BUBATH KOMYHIKaTUBHI 3110HOCTI. CTyneHTH-
€KOHOMICTH HalllJICH1 HA BUBUEHHS 1HO3€MHOT MOBH 3a ()aXOBUM CIIPSIMYBaHHSIM 3 METOIO
YCHIIIHOTO MpaleBiIalliTyBaHHs y MalOyTHbOMY. BUIbIIICTh MOJIOAMX JIFOAEH IPArHyTh
3HAYHO 3O0UIBIIMTHA CBOi IIAHCHM 3HAUTH pPOOOTY Yy MIXKHAPOJHOMY CEPEIOBHILI,
CHIJIKYBaTUCA 1HO3EMHOK MOBOIO 3 KojeramMu Oulbll e(EeKTUBHO, a TaKOX
BJIOCKOHAJIIOBATH CBOi MailOyTHI Kap’€pHI NEPCIIEKTHUBH.

3 i€ METOI0 BUKJIaJadl MAlOTh 3Iy4YUTH Ta MOTHBYBAaTU CTYACHTIB IIKABUMU
CyYaCHHUMH Marepiajamu, sKI MOE€IHYIOTh iX moTtpedbu Ta mnpioputetd. EdexTuBHE
CHIJIKYBaHHA TaKOX IMOTpeOy€e PO3yMIHHS CKJIAJAHUX CHUTYalld y MiIMIPUEMHULBKIN
JUSUTBHOCTI, YCBIJOMJIGHHS Pi3HUX BUJIIB KOMYHIKaIlii, OCOOJIMBO SIKILIO 1€ CTOCYETHCS
MDKKYJBTYPHOTO CEPEOBHIIIA.

TakuM 4YMHOM, BUKJIQJaHHA 1HO3EMHOI MOBHM BIAIrpa€ BAXIUBY pOJIb Yy
3aMpoOBaKEHHI MDKKYJIBTYpPHOI OCBITM Ta HaJaHHI CTYyJIEHTaM OCBIJIOMJICHHS 1
CIPUMHSATTS KyJIbTYpHOTO pizHOMaHITTA. [Iporec mikHapoHOT iHTErpallli BIUIMBAE HA
BHOIp METOMIB Ta MOJEICH BHUKJIAIaHHS, IO CHPUATAMYTH CTYJCHTaM OTpPUMATH
3110HOCTI Ta KOMIETEHIII1 MIKKYJIbTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS, SIKI CTaHYTh 3allOPYKOK iX
YCIIIIHOI B3a€EMO/I1i y CBITOBOMY O13HEC ITPOCTOPI.

CydacHi Miaxoau 10 BUKJIaJaHHS 1HO36MHOI MOBH JIOBOJISAT, 1110 MPOIIEC HABUYAHHS
Ma€e BKIIOYATH HE JIMIIE JIHTBICTUYHI KOMIETEHI[ll, a TaKoX 1 MULKKYJIbTYpHI
KommeTeHIii. JIIHrBICTUYHUM aclieKT y Mpoliecl BUBUCHHS 1HO3EMHO1 MOBH HE BIJKHJIA€
CKJIaIOBOT MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIi, KOJU CTYJACHTH OTPUMAIOTh HABUYKH, IO
JAal0Th iM 3MOTY Mi3HABaTH KyJbTYPHY CKJIAJHICTh HAlllll, CTPUMYBAaTU MPOTHPIYYS 1
KOH(JIIKTH Ha OCHOBI 3T0JIU, 3araIbHOKYJBTYPHUX HOPM 1 I[IHHOCTEH, BIPOBAKYBaTH
MDKKYJBTYpHE B3aEMOPO3YMIHHS 1 TOJIEpaHTHICTh. Bukinagayam iHo3eMHOT MOBHU J00pe
B1JIOMO, III0 YUTAHHS aBTEHTUYHUX TEKCTIB PO3BUBAE KPUTUYHE MUCIICHHS, aHAITUYIHI
Ta KOMYHIKaTUBHI 310HOCTI, HaBUYKH YMTAHHS 30arayyioTh KyJbTypHE Ta npodeciiiHe
CaMOBHU3HAuYCHHS, BiI0OyBaeThbes cBiioMe (popmyBaHHS MPodeciiHOol I HTUIHOCTI, SKe
HaJa€ MO3UTUBHI MEPCNEKTUBU Y MI>KHAPOJHOMY CIIBPOOITHHUIITBI.

Sk 3a3HavaroTh cydacHi gocmigauku Ch. Coombe, A. Gilmore: «TekcTH HaBITh
MIIPYYHUKIB KOMYHIKAI[IHHOTO CIIPSIMYBaHHS, X04a 1 BKJIIOYAIOTh BEJIUKE PI3HOMAHITTS
TeM, ajie KaHPOBHUX PI3HOBHUIB y HaJlaHUX MaTepiajax HEIOCTaTHhO, Yepe3 Te, L0 B
MIIPYYHUKAX, TOJJOBHUM YMHOM, MPEJCTABIEHI TEKCTH XKYpPHAIBHOTO CTHIIIO, BIJCYTHI
iHII kaHpu» [5, C. 116]. binpl TOro, iCHyIOTh HaBiTh MIJIPYYHUKH, B SIKUX Opakye
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ABTCHTUYHHUX TEKCTIB 1 0OMeXeHa KyJbTypHa CIPsIMOBaHICTh MaTepiany. TeKCTu ayxke
JIETK1 JJI pO3yMiHHS 1 B HUX BIJICYTHI OCOOJIMBOCTI IHO3EMHOI MOBH.

S. Berardo ctBepmKye, 110 MOBa HEABTEHTHMYHUX MIIPYYHUKIB YACTO TsDKIE OyTH
«IITYYHOIO», «HEPI3SHOMAHITHOIO», «MOHOTOHHOIO». OCh 4YOMy 0araTo MmiJIpyYHHKIB
30ceperkeni Ha popMi, SIKOi MalOTh HABUYUTH, MICTATH 0araTo «(panablInBUX TEKCTOBUX
1HAMKATOPIB» BKIIOYAIOTH JOCKOHAJIO c(hOpMOBaHI pEUCHHS, YACTO AKI CKIAJAHO YUTATU
[9, c. 62]. Inmn mocmimaukn — S.R. Stryker, B.L. Leaver moBoasiTh, o MiIpyYHUKH
BUKOPUCTOBYIOTh «IIITYYHY MOBY», fIKa HE CHpHUSE PO3YMIHHIO CTYJACHTAMH MO/IEe
CIIUJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y pealibHOMY XHTTi. Lliii MOBi1 Opakye MpupoaHHOTO
OaratcTBa, ()pazeoIorizMiB, KOHTEKCTHUX PEILTIK, BUPa3iB, 00 PO3yMITH 1 BIIPI3HATH
BiJl CIIPaBHBOTO MaTepially, 3 SIKUM CTYJECHTH MOXKYTh CTUKHYTHUCS y pE€aIbHOMY KHUTTI
[10, c. 91].

3ajauero BUKIAgada € HE TUIbKM MiI0op MaTepialy, a 1 IJIeclHpsiMOBaHe
(hopMyBaHHS PI3HUX BUIB YUTAHHA Ta 3a0€3ME€YEHHS HAUBUIIO1 AKOCTI 3P1JIOT0 YUTAHHS
— FHYYKOCTI YUTAHHS, KOJIA CTYJIEHTH MalOTh 0OMpaTy HAaHOUIbII palliOHaJIbHUI CIOC10
IMIIJIEMEHTAIlIT 1€l MISIbHOCTI, B 3aJIEXKHOCTI BiJ IMOCTaBJICHOI METH 3aBiaHHs. lleit
MPOIIEC pealTi3yeThCA 3a JOMOMOIOK MPaKTUYHMX 3aBJaHb 1 MOJAIBIIOI MEPEBIPKHU.
He3gaTHicTh CTYyAEHTIB pallOHAILHO OIpallbOBYBaTH KOHTEKCTHY 1H(OpMAIIio,
HEraTHBHO BIUIMBA€ HA PO3YMIHHS AaBTEHTHYHOTO TEKCTy B MioMy. OCKUIBKA
npodeciiiHi aBTEHTUYH1 TEKCTH BMILIYIOTh BEJIMKY KUIBKICTD CIIELialI30BaHUX TEPMIHIB
1 TOHATH, AeQiHIIINA 1 apryMeHTaIlii, rpadikiB 1 CTATUCTUYHUX MOKA3HUKIB, Y CTYJICHTIB
BUHMKAIOTh TIE€BHI CKJIAJHOIIl 3 IHTEPIPETAIEI0 KOHTEKCTY, y3araJlbHeHHsSIM (DaKTiB,
aHaII30M MOJI1i, OpMyBaHHSIM IOJIOBHOI 171€1 aBTOpa. Bee 11e € ciicTBOM HelI0CTaTHRO1
chopMOBaHOCTI BMiHb 1 KOMIIETEHIIA 3aCTOCOBYBAaTH 1 OOPOOJSTH KOHTEKCTY
iH(dopMaIlito B Ipolieci YUTaHHS, TOOTO BMITH BUAUISTH, OpraHi30ByBaTH (DaKkTH 1 MOii,
KPpUTUYHO OIlIHIOBAaTH Ta aHami3yBaTH, BUTIYMAauuTd Tmpodeciiiny iHbopMaIlio
iHO3eMHOI0 MOBOIO. IIporpamMu HaBYaHHS BHMAaramTh BiJ CTYJICHTIB BHKOHAHHS
CKJIAJIHUX 3aBJaHb: MIATOTOBKM TMOBIJOMJIEHb, TPE3CHTAIlll, aHaIi3-10I0B1IeH
MPOYUTAHOTO, 111 3aBJIaHHA MOTPEOYIOTh JOCIIIKEHHS HE OJIHOTO, a AEKIIbKOX JIKEPElL.

J1st Toro 100 Bi10OpakaTv CbOTOJICHHUH CBIT HACTIILKH PEAIbHO, SIK 11€ MOXKJIUBO,
BUKJIa/layy HEOOXIJIHO MPONOHYBATH CTYACHTAM-MailOyTHIM €KOHOMICTaM aBTEHTHUYHI
TEKCTH 3 Pi3HOMaHITHUX jpkepen, ocoomuBo The Financial Times, BBC News, The
Economist, Tomio, siki MPOMOHYIOTH BEIMY MiXKHAPOAHOI Oi3Hec iHdopMarlii, a TaKoxX €
3pa3kaMd  Cy4acHOi  OpHUTAaHCBHKOI, AaMEpPUKAHCHKOi  aHTMJIIMCHKOT  MOBH, IO
BUKOPUCTOBYETHCS SIK HOCISIMU MOBH, TaK 1 TUMH, ISl KOTO 1151 MOBA HE € P1HOIO.

UuTaHHS aBTEHTUYHHX TEKCTIB AHTJIINCHKOI0 MOBOIO PO3IIMPIOE CBITOTJISI,
3HAMOMUTH 3 KPaAiHOI, MOBY SIKO1 BHBYAIOTh, NMPUBYAE CTYJICHTIB MPOTHUCTABISATH 1
omiHoBaTH (akTH 1 MOJii EKOHOMIYHOTO XapakTepy SK B YKpaiHi, TakK 3a KOPJOHOM.
«YuTaroun Ta3eTy aHMIINCHKOIO MOBOIO, CTYJICHTH HABYAIOThCS OTPUMYBATH
iH(dopMaIil0 3 TEKCTy OpHIriHANy, Ha0yBarOYM HABUYOK I1HTYITUBHOTO CIPUMMAHHS
IHIIOMOBHOTO TEKCTy 3 Oe€3MocepeHIM PO3YyMIHHSM 3MICTy Oe3 HOro mnepexianmy.
YuTaHHS Ta3eTU CHOPUSIE TaKOX 3aKPIJICHHIO 1 PO3IIMPEHHIO JIEKCUKU CTYACHTIB 1
OBOJIO/IIHHIO TPaMaTUYHUMU CTPYKTYpaMH aHTICbKOT MOBW», — 3a3Havyae H.I. OpioBa
[1, c. 147]. Takum yuHOM, cHCTeMaTHYHA PoOOTa 3 MEPIOJUIYHOIO JIITEPATYPOIO — IIe
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edexkTUBHUH 3aci0 HAOYTTS 1 3aKPINJICHHS HEOOX1THUX PO3MOBHUX BMIHb 1 HABUYOK JIJIs
MPAKTUYHOTO OBOJOIIHHS MIKKYJIBTYPHUMH KOMYHIKAIIIMHUMHU 3/110HOCTSAMHU.

SAx migkpeciioe O.b. TapHOmONBChKUI: «IHTEPHET € HEBHUEPIHUM JDKEPEIOM
iHpopMarlii. MaeTbes Ha yBas3i SIK JTIHTBICTHYHA, TaK 1, TOJIOBHE, MTpeMeTHA iHhopMaItis
3 Oyap-sikoi TeMaTHKH 1 HampsaMiB. Taka iHdopmarliss Moxe OyTH HaBUaJIbHOIO, alie B
OCHOBHOMY BOHA € IIUTKOM aBTEHTHYHOIO, TOOTO MiATOTOBIICHOIO HOCISIMA MOBH TS i1
HociiB. Lle mae MOXIMBICTH HE TITBKM BUKJIagadyaMm yepratd 3 [HTepHeTy Oe3MexHy
KUIbKICTh aBTEHTUYHHX MaTepiaiiB, 110 MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHCS SIK HaBYaJbHI,
TOOTO 10OMpaTH B IHTepHETI aBTEHTUYHUM 3MICT HaBYaHHS (MOBJICHHEBI MaTepiaiu s
HBOTO)» [3, 183].

Jlns HaBYaHHS YWTAHHIO HEOOX1JHO B1IOMpATH aBTECHTHUYHI MpOoQeciiiHi TEKCTH
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO, IO BMIIIYIOTh HOBY Baromy [JIsi CTYJEHTIB 1H(pOpMAIIIIO.
BuxopucrtanHs iHTepHET-pecypciB sK mpodecioHanamMu, TakK 1 CTyJEHTaMH
MOIIMPIOEThCS. be3niy aBTeHTHYHUX NpoQeciiHUX TEKCTIB, MNpe3eHTalld, JIeKIiH,
1H(pOpMaIIiHUX CTaTel MPOMOHYEThCS HAa caliTaXx OpPUTAHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX
yHIBEpCUTETIB. BUKOpUCTaHHS aBTEHTUYHUX 1HTEPHET-PECYPCIB MA€ BEJIMKI NIEPEBATH Y
MOPIBHSAHHI 3 pO3POOKOI0 BUIIIM HABYAJIBHUM 3aKJIa/I0M BIACHUX YYOOBUX MaTepialiB.
[To-mepiie, HEMOXIMBO KOHKYpPYBaTH 3 HAyKOBHUMH CIUIBHOTAMH Y CTBOpPEHHI
TeKCTOBUX MartepiamiB. [lo-gpyre, 0aza gaHUX HAyKOBHUX 1 aKaJeMIYHUX OpraHi3allii
MOCTIHO TOTIOBHIOETHCSI HOBUMH MaTepiajlaMu, PEIEBAaHTHUMU [JIsI OTIPAIIOBAHHS Ta
JIOCIIIKEHHS.

Came ToMy mpobsieMa HaBUaHHS YUTAaHHIO aBTEHTUYHHUX NMPOQPECIHUX TEKCTIB €
BEJIbMU aKTYaJIbHOIO HA JaHUI MOMEHT.

Opnnak nns cryaeHtiB [-II kypciB po3ymiHHSI aBTEHTHYHHUX MPOGECIHHUX TEKCTIB
aHTJINACHKOI0 MOBOIO € JIOCUTh CKIIAJHOIO 3ajadero. YuTaHHS aJanToBaHHUX, abo
CITPOIIIEHUX TEKCTIB, 110 BUKJIAJICHI HE HOCIIMA MOBH, MOXKYTb 3HSATH CKJIQJIHOIII JIUIIIC
B y4uOOBOMYy MpolEcCi, aje€ HE HaByaTh CTYJEHTIB J0JIaTU TPYIHOIIl B MPOIEC]
CaMOCTIHHOTO YMTAHHS, MEpPEKIaay aBTEHTHYHUX TEKCTIB, a TaKOX HE PO3BUHYTH iX
KOMYHIKaTUBHI 3/11I0HOCTI Yy CaMOCTIHHIA mpodeciiiHii MisIbHOCTI. JIuie BUKOHAHHS
KOMILJIEKCHUX BIIpaB Ta YTBOPEHHS 0a30BOr0 TEPMIHOJOTIYHOIO €KOHOMIYHOIO
CIIOBHUKA, HApsy C CAMOCTIHHOIO pOOOTOIO CTYACHTIB MOXYTh NMPUBECTH K YCIIXYy.
BaxnuBuM € 1 ompaifoBaHHS BIpaB, sKI MEPEAyIOTh O€3MOCepeaHHOMY YHTAHHIO.
Bumorn 10 TeKCTiB MarOTh BKJIFOUATH HACTYITHI XapaKTEPUCTUKHU:

1. IndbopmatuBHicTh. HeoOXi1HO, 100 CTYACHTH 3HAUIIIA B TEKCTI BiOOpaKeHHS
HOBHUX SIBHII[ COIIaJIbHOI Ta €KOHOMIYHOI JIMCHOCTI, III0 B CBOKO YEpTy, ITiJIBUIIYE
MOTHBAIIIIO CTYACHTIB JO BUBUEHHS 1HO3eMHOT MOBU. OCKIJIbKA HAJAMIPHA KIJTBKICTh
BiIoMoO1 iH(popMaIlii Bese 10 BTpaTH IHTEpPECY yuTada JI0 TEKCTY, MOCIadiisie yBary 1o
MONIYKY HOBOi iH(opMalii, ab0 MNPU3BOAUTH [0 BIIUYTTS HE3aTOBOJICHHS BiJ
MPOYUTAHOTO.

2. CKIaIHICTh  JIOTIKO-KOMIO3UIIMHOT CTPYKTYpH TeKcTiB. Jlns po3yMiHHA
HayKOBHUX, MNpOo(eciiHUX TEKCTIB HEOOXIJTHO HABYUTH CTYACHTIB BUIUISTA  IEBHI
KOMITIOHEHTHU (TepMiHH, NAe(iHillli, MOSCHEHHA MOHATH 1 MPOOJIeM, apryMEHTH «3a» 1
«MPOTH» TIEBHOT TOUKH 30pY, MIJCYMKH Ta y3arajlbHeHHs ). 3HaHHA 1 BMIHHS NTepeKIIaaTh
cioBa, ¢pasu, MO MOCHIIOBHO 3B’S3YIOTh TEKCT, PO3BUBAIOTH TJIMOMHY PO3YyMIHHS
MTOB1IOMJICHHSI, TOJIOBHOT 17€1 TEKCTY.
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3. Jlekcuko-rpaMaTUyHi CKJIQJAHOINl PO3YMIHHSA 3MICTY. ABTEHTHYHI TEKCTHU
BMIIIYIOTh BEJIUKY KIIBKICTh HE3HAMOMUX CIiB 1 MpOoQeCciitHNX TepMiHIB, TOMY BUHUKAE
npobiieMa pO3MIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3amacy CTYJEHTIB, 00 3pOoOWTH Il TEKCTU
JAOCTYIHUMH JUISI CIPUUHATTS. JIeKCUYHI OJMHULI, SKI HECYTh OCHOBHE 1H(pOpMaIliiiHe
HABAHTAKCHHS, MAlOTh OyTH MpEJCTaBJCHI, MOSCHEHI Ta BIANpaIbOBaHI y Tepes
TEKCTOBUX JIGKCMYHUX BIpPaBaX TaKUM YHUHOM, MO0 CTYyJEHTH Majl MOXJIHBICTh
BITI3HABATH 1X Y p13HUX (popmMax 1 KOHTEeKCTax. J1Jig BUpIIEHHS Ii€T TpoOIeMu HEOOX1THO
PO3IUIATH HE3HAMOMI CJIOBAa Ha TPU T'PYNH B 3aJIeKHOCTI BiJl BaXKJIMBOCTI PO3yMiHHS
T'OJIOBHOT'O 3MICTY TEKCTY 1 MOXKJIMBOCTI 3p03yMITH 3HaUYCHHSI HE3HAHOMUX CJI1B HAa OCHOBI
MOBJICHHEBOI a00 KOHTEKCTYaJIbHOI 3/10Ta/IKH.

Jlo mepmioi rpymnu BiIHOCATHCA CJIOBA, 0€3 SIKUX HEMOKIIMBO 3PO3yMITH TOJIOBHY
171e10 TeKCTy. L{e KiTto4yoB1 ciioBa-TepMiHU, PO 3HAUECHHSA SIKMX HEMOXKIIMBO 370TaaTHCs,
1 BOHM MaroTh OYyTH NpPEICTaBJICHI, MOSICHEH1 1 BIANpalbOBaHI y 3aBAaHHSX, IO
nepenyoTh ynTaHHo. CIoau MOXKHA BITHECTH CJIOBa-KOTHATH — OJHOKOPEHEBI CIIOBA,
10 MAOTh CHUIbHE MOXOKEHHS 1 CX0KE 3BYUYaHHs y IBOX 1 OUTbIIE CAaMOCTIMHUX MOBAX.
Opnak 3710TajKa MOXE MPUBECTH 10 «(alblIMBUX, XUOHHMX JApY3IB BHKJIAJa4yay.
Hanpuxknaza: auctioneer — ayKI[IOHICT — 0c00a, sfika Kepye MPOoJIakKOM Ha ayKI[1OHI;
HIKOJIM: BJIACHUK aKIlii; aykiioHep (Mo)kHa mepekyiacTu — auction participant (y4acHUK
aykiiony), bidder (Tol, XTO mpomoHye IIiHYy); commissioner — (CHellaJbHUI)
YIOBHOBaXCHHM, KOMicap; WiICH KOMICIi; HIKOJU: KOMIiCioHep, rmocepeaHuk — (agent,
broker, factor); momentous — BakauBHIi, TO, IO Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHS; BaroMui,
BIUTMBOBUM (NP0 JIOJAWHY); HIKOJIM: MUTTEBUM, ONMCKAaBUYHIA, MOMEHTAIbHUA —
(momentary, instantaneous, instant).

VY upoMy BUMAAKY CTyJIEHTaMm Tpe6a 3BEPHYTHUCS JIO CJIOBHUKIB, Il CloBa Tpeba
BIJIIIPALIbOBYBATH 1 Uyepe3 JEKCUYHI KOMI FOTEPHI BIPABH, SIK1 M1JIBUIYIOTh MOTHBALIIIO
3aCBOEHHS 1 MIIHICTh 3amaM siTOByBaHHsS. OCKIJIBKM B E€KOHOMIIl IEpeBaXKae
TEPMIHOJIOTIS, 1110 3aM03UY€HA 3 aHTJIIHChKOI MOBH, Tpeba 3BepHYTH yBary 1 Ha 3arajibHi
€KOHOMIYHI 3HaHHS CTYJICHTIB, 5IKi IOB’A3aH1 3 MallOyTHLOIO Mpodeci€ero.

Y npyriii rpymi HEOOXiHO BUIIJIMTH HE3HAWOMI CJIOBa, 3HAYCHHS SIKUX €
MO>KJIUBICTh 3PO3YMITH Ha OCHOBI MOBJIEHHEBOI 200 KOHTEKCTyaJbHOI 3A0raaku. Jlo
TPETHOI IpyNu Tpeda BITHECTU HE3HAOMI CJI0BA Ta CIOBOCIIOTYYEHHS, K1 HEOOX1IHI JIs1
TOYHOTO, TTMOOKOTO PO3yMiHHS TEKCTY. Y I[bOMY BHUIIAJIKY CTyI€HTaM Tpeba 3BepHyTHUCS
710 CIIOBHUKIB.

CrtBopeHnHs1 1H)OPMATUBHO-KOMYHIKAIIMHOI KYyJIbTYpU 3aJICKUTH 1 BIJ METOJUKH
HAaBYaHHS CTYJEHTIB HEMOBHOIO BHINOIO HABYAJbHOTO 3aKJIaJy OIlEpyBaTH
TEPMIHOJIOTIYHOIO JIEKCMKOIO TMPH YHWTAHHI TEKCTIB aHTIMCHKOI MOBOIO 32 (haxom.
Tpeba migkpecnuTu, MO BUKIATA4d MPsSMO ab0 OMOCEPEIKOBAHO Kepye pPOOOTOIO
CTYJICHTIB, BAKOPUCTOBYIOUM OCHOBHI TpHY €Tanu pOOOTH 3 aBTECHTUYHUM TEKCTOM.

I eram — 11e mepen TEKCTOBI 3aBlaHHS, SKI BH3HAYAIOTh AJITOPUTMH POOOTH 3
TEKCTOM.

II eran — 1e Ge3nocepeIHE YUTAHHS.

[T etan — micast TEKCTOBI 3aBJaHHS, IO MOTJMOMIOIOTh PO3YMIHHS KOHTEKCTY,
TOJIOBHOI 1/1€1 TEKCTY, 3aKPIIUIIOIOTh BUBYEHHSI HOBUX CIIiB 1 TEPMIHIB.

[Ipuknagamu anroputMiB poOOTH 3 TEKCTOM MOXYTh OyTH HACTYIIHI:
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1. ITpounTaiiTe TEKCT U BUCIOBUTH CBOIO AYMKY IIIOJI0 TOJIOBHOI MPOOJIEMU TEKCTY
— (mepen TEKCTOBE 3aB/IaHHS).

— IlpomuTyiiTe (3anuIliTh) OCHOBHY MpoOJeMy, SIKy MiJiHMae aBTOp TEKCTy —
(TTicIIst TEKCTOBE 3aB/IaHHS ).

2. Ilpounraiite nepiii peueHHs ad3alliB, 3HANAITH 10Ka3H 1 (PaKTH, 10 BUCBITIIIOIOTh
TOJIOBHY 171€10 aBTOpa — ( IIepe] TEKCTOBE 3aBJIaHHSA).

— IIpouuTyiite (MiAKpeCcTiThH) BIAMOBIIHI TBEPAKEHHS, BUCIOBIIOBAaHHS aBTOpa —
(TTicyIst TEKCTOBE 3aBIaHHA).

Tpeba mam’saTaTy 111€ PO OAHY OCOOJIUBICTH ABTEHTHYHHUX, 0COOJIUBO €KOHOMIYHHUX
TEKCTIB, a caMe NpO HEeBepOaIbHI CKJIAIOBI: CXEeMH, TabOiuil, aiarpamu, rpadiku,
MaJtoHKH, GopMysH, Tabauil. 1[I KoMIoHeHTH crpuiMaroThCs CTYJIGHTaMu Habarato
Jeriie, HiXk BepOaJbHUNA TEKCT aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, OCKUIBKHM BOHH JIONOMAararoTh
CHPOTHO3YBaTH TeMy 1 MpoOjeMH, 10 OOrOBOPIOIOTHCS y TEKCTI, JONOBHIOIOTH Ta
UTFOCTPYIOTh KOHTEKCT. 3a JIOTIOMOTOI0 IMX CKJIAJOBUX CTyJAEHTaM HabaraTo Jeriie
CaMOCTIMHO OMpaIffoBaTU Ta [IATH 1O BHUCHOBKIB, a BHUKJIaJlaue€Bl KOHTPOJIOBATH
PO3YMIHHSA TEKCTYy CTyJIEHTaMH. 3 Ii€l0 METOI0 CTyJIEHTaM MOKHA 3alpOorOHYBaTH
JOTIOBHUTH TAOJUII0 JAHUMU 3 TEKCTY, MO0y IyBaTu rpadik, cxemy toio. [Ipu yntanHi
CKJIQJJHUX aBTEHTHUYHUX TEKCTIB 3a (paxom Oyjie KOPUCHUM HABUYUTH CTYJEHTIB CKJIaaTH
iHTeNneKT-kKaptd  (mind maps), a B TNOAAIBIIOMY 3alpONOHYBAaTU CTyACHTaM
BUKOPHUCTOBYBAaTU L0 TEXHOJOTIIO IS CAMOCTIMHOrO CKJIaJaHHS MOAIOHMX KapT 3
METOIO aHaJI3y TEKCTIB.

Texnonorii mBuaKoro yutanHs (skimming and scanning) TakoX TOMOMAararOTh
BU3HAYUTH TOJIOBHY 1JI€I0 TEKCTy, abo BuOpatu HeoOX1aH1 iHGOpMaIliiiHl JaHHI, HE
YUTaKO4YU yCboro Tekcty [7], [8].

CyyacHl MeTOAM BUKJIAJIaHHS, BUKOPUCTaHHS I1HHOBAIIMHMX 3ac00iB, 1HTEPHET
peCypciB Ta TEXHOJIOTIH Jal0Th 3MOTY BHUKIIAJa4eBl HABUUTH CTYACHTIB YHTAHHIO
CKJIaIHUX MPOEeCIHMX aBTEHTUYHUX TEKCTIB, MOCUJIUTH MOTHBAIlIIO 1 3al1KABJICHICTh
10 MaiOyTHBOI mpodecii, a ToJOBHE, A0 BHUBYEHHS AHIJIIHCHKOI MOBU SIK 3aco0y
oTpuMaHHd  1HGopmamii 3a ¢daxom 3apaau  (GOPMYBAHHS  MDKKYJIbTYPHHUX
KOMYHIKaTUBHUX KOMIETEHIIIH.
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Cmapocma I'.A.
cmapuwuli 8uKnaday Kagedpu cy4acHUx eaponelicbKux mos
Kuiscbkuli HayioHanbHUli mopzosesnbHO-eKOHOMIYHU yHigepcumem

ETHNOCENTRISM AS THE BARRIER TO THE EFFECTIVE
INTERCULTURAL COMMUNICATION

The constantly growing international student population enhances university
campuses by contributing to a diversified community and providing exposure to new
cultural perspectives. However, the rewards do not end there. Students and staff who
engage in intercultural interactions tend to experience gains in communication skills, the
ability to emphasize and an openness to new ideas. [1] Consistent intercultural
interactions also increased individuals’ likelihood to challenge personal beliefs and
embrace new perspectives. [2]

According to the research work of Luo and Jamieson Drake regardless of the number
of international students enrolled on a campus, intercultural interactions do not occur
automatically, and when they do, there is always potential for misunderstanding. As
advisors, many of intercultural interactions should be prescribed in the form of advising
appointments. This is an advantage as it allows practicing variations of intercultural
advising style in order to see what works best for the university students and for tutors.

It is obvious international students want to be personally and academically
successful. However, when students lack confidence in their communication skills, or
when they experience negative interactions with the host culture, they may be unwilling
to seek guidance when they need it (Robertson et al., 2000)

One of the intercultural communication barriers is ethnocentrism. Ethnocentrism is
used in social sciences and anthropology to describe the act of judging another culture
and believing that the values and standards of one’s own culture are superior — especially
with regard to language, behavior, customs, and religion. These aspects or categories are
distinctions that define each ethnicity’s unique cultural identity.

The term ethnocentrism, deriving from the Greek word ethnos meaning «nation,
people, or cultural grouping» and the Latin word centric meaning «center» was first
applied in the social sciences by American sociologist William G. Sumner. In his 1906
book, Folkways Sumner describes ethnocentrism as «the technical name for the view of
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